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CnepyeT NpUHATL BO BHUMaHWE:
JaHHble yKasaHus no 6€30MacHOCTM ABMAIOTCA COCTABHOM YacTblo Ceaytolen JOKYMeHTaumm:

e 37427 - FIBERTRAC 31
® 38423 - CeupeTenbcTBo yTBepHaeHna tTuna EC BVS 10 ATEX E 096

91¢101-NY-86€8E

2 FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)**



38398-RU-101216

Sicherheitshinweise fir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten Bereichen, verfigbar in den

DE Sprachen deutsch, englisch, franzésisch und spanisch.

EN Safety instructions for the use in hazardous areas are available in German, English, French
and Spanish language.

FR Consignes de sécurité pour I'utilisation en atmosphére explosible, disponibles dans les
langues allemande, anglaise, frangaise et espagnole.

ES Instrucciones de seguridad para el empleo en areas con riesgo de explosion, disponible en
los siguientes idiomas aleman, ingles, francés y espafiol.

cz Pokud nastanou potize pfi éteni bezpeénostnich upozornéni v otisténych jazycich,
poskytneme. Vam na zakladé zadosti k dispozici kopii v jazyce Vasi zemé.

DA Hvis De har sveert ved at forsta sikkerhedsforskrifterne pa de trykte sprog, kan. De fa en kopi
pa Deres sprog, hvis De gnsker det.

EL Edv SuokoAeveoTe va SlaBAoeTe TIG UTIOSEIEEIS aodaAEiag OTIG YAWOOEG TIOU 1o £Xouv
TUNwOEel, TéTe o€ TepimTwon {rTnong Propovue va BEcoupe otn didbeor oag Eva
avtiypado autwv oTn YAwood g XWpeasg oag.

ET Kui teil on raskusi triikitud keeltes ohutusnbuete lugemisega, siis saadame me teie
jareleparimise peale nende koopia teie riigi keeles.

Fi Laitteen mukana on erikielisia turvallisuusohjeita. Voit tilata meilta aidinkieliset
turvallisuusohjeet, jos et selvid mukana olevilla kielilla.

HU Ha a biztonagi eléirasokat a kinyomtatott nyelveken nem tudja megfeleléen elolvagni, akkor
lépjen vellink kapcsolatba: azonnal a rendelkezésére bocsatunk egy példanyt az On
orszagaban hasznalt nyelven.

IT Se le Normative di sicurezza sono stampate in una lingua di difficile comprensione, potete
richiederne una copia nella lingua del vostro paese.

LT Jei Jums sunku suprasti saugos nuorody tekstg pateiktomis kalbomis, kreipkités | mus ir mes
Jums duosime kopijg Jusy Salies kalba.

LV Ja Jums ir problémas drosibas noteikumus lasit nodrukatajas valodas, tad més Jums
sniegsim pec pieprasijuma kopiju Jusu valsts valoda.

MT F’kaz li jkollok xi diffikulta” biex tifthem listruzzjonijiet ta’ sigurta’kif ipprovduti, infurmana u ahna
nibghatulek kopja billingwa tieghek.

NL Als u moeilijkheden mocht hebben met het lezen van de veiligheidsinstructies in de
afgedrukte talen, sturen wij u op aanvraag graag een kopie toe in uw eigen taal.

PL W przypadku trudnosci odczytania przepiséw bezpieczenstwa pracy w wydrukowanych
jezykach, chetnie udostepnimy Panstwu kopie w jezyku obowigzujgcym w danym kraju.

PT Caso tenha dificuldade de ler as instru¢des de seguranca no idioma, no elas foram
impressas, podera solicitar junto a nés uma copia em seu idioma.

SK Pokial nastanu problémy pri ¢itani bezpe€nostnych pokynov vo vydanych jazykoch,
poskytneme Vam na zaklade ziadosti k dispozicii kopiu v jazyku VaSej krajiny.

SL Kadar se pojavijo tezave pri branju varnostnih navodil v izdanih jezikih, vam bomo na osnovi
zahtevka dali na razpolago kopijo v jeziku vaSe drzave.

sV Om du har problem att |asa sékerhetsanvisningarna pa de har tryckta spraken, stéller vi gérna

pa begaran en kopia pa ditt sprak till forfogande.

FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)**




EG-Konformitatserkldrung
EC declaration of conformity
Déclaration CE de conformité

VEGA Grieshaber KG
Am Hohenstein 113
77761 Schiltach
Deutschland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that our product
déclare sous sa seule responsabilité que le produit

FIBERTRAC 31

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen Ubereinstimmt
to which this declaration relates is in conformity with the following standards
auquel se référe cette déclaration est conforme aux normes

EN 60079-0: 2009
EN 60079-1: 2007
EN 60079-11: 2007
EMC: EN 61326-1: 2006, Emmission: Class A,
Immission: Industrial area
LVD: EN 61010-1: 2001

gemaf den Bestimmungen der Richtlinien
following the provision of Directives
conformément aux dispositions des Directives

94/9/EG
2006/95/EG (EMC)
2004/108/EG (LVD)

EG Baumusterprifbescheinigung Nummer BVS 10 ATEX E 096
EC-Type Examiniation Certificate Number
Numéro du certificat d'examen CE de type

Benannte Stelle/Kennnummer TUV Nord Cert./0044
Notified Body/Identification number
Organisme notifié/Numéro d'identification

Schiltach, 02.08.10

7 Tlpetink A

ppa. J. Fehrenbach i.V. Frihauf

Entwicklungsleitung Leiter Zertifizierung

Development Management Certification Manager

Directeur du service recherche et développement Directeur du service de certification

4 FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)**
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1 [deuctBue

JaHHble yKasaHua no 6e30MacHOCTM AENCTBUTESbHbI A1 PafUOMETPUYECKMX AATYMKOB
FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** B cooTBeTCTBUM CO CBNAETENLCTBOM yTBEPHAEHNA Tuna EC
BVS 10 ATEX E 096 (Homep CBuaeTenbCTBa Ha TUMOBOM LUMbAMKE) U A/1S1 BCEX NPUGOPOB C
HOMEpPOM AaHHbIX YKasaHui no 6esonacHocT (38398) Ha TMNOBOM LUMIbAMKE.

2 O6uwee

PapnomeTtpuyeckme aatumkm FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** MOryT NpMMEHATLCA BO B3PbIBOO-
nacHomn atmocdepe ¢ NPUCYTCTBMEM PYAHUYHOMO rasa u/mnamn BOCNIaMeHAIOLWMXCA Nblieobpasyo-
LMX ChIMy4nX MaTepuanoB, B YC/IOBUAX NPUMEHEHUS, Tpebyowmx obopygoBaHuna Hateropum M2
(M1).

Mpu ycTaHoBke u akcnayatauum FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** Bo B3pbIBOOMNACHbIX 30HaX
[OTHHBI CO6/MI0AaThCA O6LME MOHTaXHbIe TPEGOBAHWA B OTHOLIEHWW B3PbIBO3ALLMTDI
EN 60079-14, a TaK¥e AaHHble yKa3aHuA No 6e30MacHOCTHU.

JonHbl coB04aTLCA YKasaHWs AaHHOro PYKOBOACTBA MO SKCMyaTauuu, a Takme CooTBET-
CTBylOLME LENCTBYIOWME B OTHOLLEHUM B3PbIBO3ALUMTHI MHCTPYKLUMM U HOPMbI MOHTaMa 3/1eK-
TPoo60opyAOBaHUA.

MoHTa B3pbIBOOMACHbIX YCTAHOBOK AO/IHKEH NPOU3BOAUTLCA TO/IbKO NEPCOHASIOM C COOTBET-
CTBYyOLLEN KBaNUdUKaLMEN.

2.1 O6opyapoBaHue Hareropuu M2

FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** BO B3pbIBOONACHOM 30HE YyCTaHaBIMBAETCA B 30HaX, TPEOYOLMX
o6opyaosaHuAa Hateropuun M2.

3 TexHU4YecKue paHHble

3.1 JOneKTpUyecKue AaHHble

HeucKpobe3onacHble TOKOBbIe Lenu (B oTcere nogratoveHua "Ex-d")

FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)*

Mutanue: (knemmbl 1[L1], 2[N]) U=20...253V AC
Uu=20..72VDC
Um =253V
Tokosas uenb pene: (Knemmbl 4[NC], MaKcrmanbHble 3HaYeHus:
5[Common], 4[NQ]) 253 V AC, 3 A, 500 VA
253V AC, 1A 41 W
Tokosbl BxoA: (Knemmbl 12[In+], 13[In-]) I=4..20mA

FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** 5



Lndposon Bxoa: (knemmbl 14[+100 mA],

15[+10 mA], 16[Common])

Lndpposow Bbixog: (knemmbl 17[Out+], 18[Out-])

— MaKcumanbHbIM TOK Harpysku: 6ecno- 400 mA, 55 V DC
TEHLMa/IbHbIA TPAH3UCTOPHbIN BbIXOA,

MHorogaTuvMKoBasi CBA3b: (KN1EMMbI ToKoBas Lienb CBA3M, TONbKO A/1A CBA3W C noc/ie-
19[Serial out-], 20[Serial out+], 21[Serial in-], ayowumm yctporcteamm PROTRAC.
22[Serial in+])

UcKpo6e3onacHble TOKOBbIE Lienu (B oTceKe nogratoueHusa "Ex-i")

FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)*

ToKoBas Lenb MHAUKALMM U HACTPOMKMU: Bupa B3pbIBO3alLmMThI: MCKpO6e3onacHocTb Ex ia |
(knemmbl 5, 6, 7, 8 B 60KOBOM Kamepe) [na noaKIo4eHMA K MCKpo6e30nacHON TOKOBOM
Llenu CBA3AHHOIO BbIHOCHOIO YCTPOMCTBA MHAMKA-
uvn VEGADIS 61 (PTB 02 ATEX 2136 X 1
BVS 05 ATEX E 023).

ToKoBas uenb MOAYAA UHANKALUKU N Ha- Bwug, B3pbIBO3aLwmThI: MCKpobe3donacHocTb Ex ia |
CTPOVKM: (NPUKMMHbIE KOHTaKTbl B G0KOBOM  TOJIbKO A/1A MOAK/IIOYEHUA K MOAY/II0 MHAWKALMK U
Kamepe) HacTporkn PLICSCOM uan VEGACONNECT

(PTB 07 ATEX 2013 X).

MeKKOMMNOHEHTHOE CoeAnHEHME UCKPOHE30nacHoM
TOKOBOM Lienu JO/IHHO 6bITb MPOBEPEHO M CepTU-
hULMPOBAHO OTAENBHO.

McKpobesonacHbli TOKOBbIM Bbixod (Knem- | =4 ... 20 mA c curHanom HART
Mbl 1[+], 2[-] B 6OKOBOW Kamepe) MaKcumasbHble 3HaYeHUs:

U, =22,16 V

lo = 111,90 mA

P, = 620,03 mW

XapaKTepucTuKa: nnHerHas

OdPeKTnBHaAA BHYTPEHHAA eMKocTb C; npeHebpe-
HUMO Manas.

OddeKTUBHAA BHYTPEHHAA MHAYKTUBHOCTD L; npe-
HeGpPEeXUMO Manas.

Exial
Jonyctrmasa MHAYKTMBHOCTbL L, 5 mH
Honyctnmaa emrocTtb C, 1,3 MKP

MeKKOMMNOHEHTHOE COeAAHEHNE UCKPOGE30MacHbIX TOKOBbIX Lienen [0IKHO GbiTb MPOBEPEHO U
cepTMOULMPOBAHO OTAENBHO.

4 YcnoBuA NnpuUMeHeHUA

O6opypoBaHue Kareropun M2

JonycTman Temnepartypa oKpyratoLlern cpegpl ana Kateropmn M2 coctasnset -40 ... +50 °C.

6 FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)**
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5 3au.|,uTa OT onacHOCTU BC/ieaAcTBUe CTaTU4HECHOro
SJIeKTpu4yecTBa

Ha FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** B UCNONHEHUN C NIACTMKOBLIMU AETANIAMM, TAKUMU KaK

METa//IMHECKMI KOPMYC CO CMOTPOBbLIM OKOLLUKOM W/IN MIaCTUKOBbIE AETEKTOPbI, UMEeTCA

npeaynpexaaowas TabamMyuKa ¢ yKasaHMem mep 6e30MacHOCTH, KOTOpbIe AO/MHKHbI COBI0AATLCA
MNPV SHCJlyaTaumMu B OTHOLIEHWU CTATUYECKOW S/IeKTPU3aLmm.

' Coating/plastic parts
Avoid electrostatic charge

BHumaHue: MNnactukoBble getann! OnacHOCTb 971EKTPOCTaTUYeCKoro 3apsagal

® W3Geratb TpeHus
® He 4iCTUTb Cyxum
® He MOHTMpOBaTL B 30HE PAAOM C MOTOKOM HEMpPOBOAALLEN cpeabl

6 3asemneHue

B cootBeTcTBUM C TpeGoBaHMAMM 6e30nacHOCTH, pagmMomeTpuyeckune aatumkmn Tuna PROTRAC
FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** go/mKHbl 6bITb 3a3eMneHbl. [11A 3TOro Ha Koprnyce MMetoTcs
BHELUHAA U BHYTPEHHAA KJEMMbl 3a3EM/IEHUA.

7 CToiKoCTb MaTepuana

FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** MOryT NpUMeHATbCA B YCNOBUAX, TPebyloLmx o6opyaoBaHUA
HaTeropmn M2, ToNbKO B TakMx cpefax, K KOTOPbIM KOHTaKTUPYIOLMe CO CPpefon maTepuasbl
ABNAIOTCA AOCTATOYHO CTOMKMMU. B OTHOLLIEHWMM NPUMEHAEMBIX MaTePUanos GblIM yYTEHbI HUPbI 1
macna.

8 MoHTamX ¢ BbIHOCHbIM 6/10KOM MHaMKauuu VEGADIS 61

MckpobesonacHana TokoBas Lenb curdana mexay FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** n BbIHOCHbIM
610KOM MHAMKauum VEGADIS 61 gonxHa MOHTMpOBaTbCA He3asemsieHHoW. Tpebyemoe Hanps-
HeHuWe passAsKkM cocTasnsaeT > 500 V AC. Mpu Mcnonb30BaHWKM NOCTABIAEMOrO B KOMIJIEKTE
coeauHUTenbHOro Kabenss VEGA paHHoe Tpe6oBaHWe BbINOSIHAETCA. B cnydae Heo6xogumocTm
3a3eM/1IeHnA aKpaHa Kabens, OHO AONKHO BbIMNOMHATLCA B cOOTBETCTBUM ¢ EN 60079-14 pasa.
12.2.2.3.

9 MoHTam

MonTar FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** cnefiyeT BbINOJHATbL TAKMM 06PasoM, YTOObl FMOKMI
OETEKTOp 6bl1 3aLMLLEH OT BOSMOKHOCTU MEXAHUYECKUX MOBPEHKAEHUI B OKPYKAIOWMX YCAOBUAX
Ha MecTe MOHTaa.

FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** 7



10 Bupa B3pbiBO3alMUTbI: B3pbIBOHENpPOHULLaemas 060/104Ka
Ex Ildll

HKnemMbl 1A NOAKI0YEHUA paGoyero HanpAXKeHNA U TOKOBOK Lienu curHana pasmelleHbl B OTCEKe
NOAK/IOYEHNA C BUAOM B3pbiBo3almThl "B3pbiBOHENpoHnyaemas obonoqka” (“d").

3a30p pe3b6bl MEHAY KOPMYCOM W KPbILIKOM ABNAETCA B3PbIBOHEMPOHULAEMON LLEbHo.

Otcek noakntoyenmna "Ex-d" nmeet pesbdy M20 x 1,5 nnam ¥2-14 NPT gna nogkaoyveHus
cepTUhULMPOBaAHHON KabenenpoBOAHOM CUCTEMbI MW A1 YCTAHOBKU CEPTUDULMPOBAHHOMO MO
EN 60079-1 ka6enbHoro BBoga "Ex-d". KabenbHble BBOAbI MM BBOAB! IMHUM NPOCTON KOHCTPYKLMM
MCMo/Ib30BaTh He paspeluaeTca. [lonHbl cobnogaTbea Tpebosarma pasg. 13.1 1 13.2 EN 60079-1.
Mpu nogxto4eEHUN KaGenenpoBOLHON CUCTEMbI €€ YNIOTHUTENBHOE NPUCNOCOBAEHNE AOMHHO
pacnonaraTbCA HENOCPEACTBEHHO HA OTCEKE NoaKa4eHua "Ex-d".

Heuncnonb3yemble 0TBEPCTUA JOMHKHbI ObITb 3aKpbIThl B cooTBETCTBMM ¢ EN 60079-1.

CepTudnumpoBaHHbI KabenbHbin BBOA "Ex-d" MOMKeT 6biTb, MO BbIGOPY, MOCTaB/IEH C 3aBoja
BMecCTe ¢ NpubopoM. B 3aBUCMMOCTH OT 3aKas3aHHOro TUNa, KabesbHbIM BBO NPUMEHAETCA AJis
NOAK/IIOYEHNA apPMMPOBAHHOIO WM HEapMUPOBaHHOTO Kabens. [IoKyMeHT, nocTaBifAeMbli BMecTe
C COOTBETCTBYIOLWMM KabesibHbIM BBOZOM, [0/IEH ObITb MPUHAT BO BHUMAHWE 06A3aTe/IbHO.
HabenbHbiit BBOg, "Ex-d" AomeH 6bITb NPOYHO BBEPHYT B KOpMyc. MocTaBifemMbli B KOMMIEKTe
KabesbHbIM BBOA NPUMEHUM ANA YKasaHHoro B cBugeTensctBe FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)**
AnanasoHa Temneparypbl Kopnyca. [py Mcnonb3oBaHWM MHOTO KabenbHOro BBOAa BMECTO
rnocTaB/IAEMOro B KOMIJIEKTE, MaKCUMaslbHaA JONYCTUMaA TemnepaTtypa OKpyMHatowen cpefbl Ha
Kopnyce onpeaensieTcs, B 3aBUCUMOCTH OT JONYCTUMOM TemMnepaTtypbl, OTAE/bHO CePTUDULMPO-
BaHHbIM KaGesIbHbIM BBOZOM U BBOAOM JIMHWUM WK TEMNEPATYPHBbIMU Knaccamu Ha 3/1EKTPOHUKE.

OTKpbIBaTb KPbILLKY WK BbINOAHATL AEUCTBUA (HanpUMep, NOAKIYEHNE WM HACTPOWKY) Npu
OTKPbLITOM KpbILLKE OTCeKa NoaKIoYeHUs "Ex-d" paspeluaeTca TONbKO NpU OTCYTCTBUM Hanpske-
HUWA B JIMHWUM NUTAHMA UM NPU OTCYTCTBUM B3PbIBOOMACHOM atMocdepbl.

CoepfuHUTENbHAnA JIMHUA K OTCEKY nogKratodeHus "Ex-d" gonHa 6biTb NPOIOKEHA NOCTOAHHO U
[OCTaTOYHO 3aluiieHa oT noBpewaeHus. CoeguHUTeNbHaA IMHUA NPOKNaAbIBAeTCA COrlacHO
EN 60079-14.

HpbilwKa oTceka nogxatodeHns "Ex-d" nepeg nycKOM B 3KCM/lyaTtaumio AoMKHA ObiTb 3aBepHyTa A0
ynopa. KpbilwKa ¢GuKcupyeTcs nyTem BbIBEPTbIBAHWUSA CTOPOMHOro BUHTA A0 ynopa.

8 FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)**
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[ ByXKamepHbIA KOpNyc ¢ OTCEKOM nopKraioyeHunsa "Ex-d"

1 "Ex-i"-OTCeK noKIo4eHns
2 CTOnopHble BUHTbI KPbILLKU
3 "Ex-d"-OTceK nogKIo4eHusi

Hevcnonbayemble 0TBEPCTUA [OMHHbI OblTb 3aKPbITbI 3ariywKamMu B cootBeTcTeum ¢ EN 60079-1
pasg. 11.9.

11 Bup m pa3smep pe3bbbl KabenbHbix BBoAOB "Ex-d"

Peabba pna MoHTara KabenbHbix BBogos "Ex-d" y gatumkos FIBERTRAC FT31.TX*A/B*M**(*)**
umeet TMn M20 x 1,5.

Peabba pna MoHTaxa KabenbHbix BBoAoB "Ex-d" y gatumkoB FIBERTRAC FT31.TX*A/B*N**(*)**
nmeeT T1n Y2-14 NPT.

FIBERTRAC FT31.TX*B****(*)** 9
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VEGA Grieshaber KG ﬁ
Am Hohenstein 113

77761 Schiltach

Germany

Phone +49 7836 50-0

Fax +49 7836 50-201

E-mail: info@de.vega.com

www.vega.com
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© VEGA Grieshaber KG, Schiltach/Germany 2010

B03MO¥HbI UBMEHEHUA TEXHUYECKMX AaHHbIX 38398-RU-101216



	Содержание
	Действие 
	Общее
	Технические данные
	Условия применения
	Защита от опасности вследствие статического электричества
	Заземление
	Стойкость материала
	Монтаж с выносным блоком индикации VEGADIS 61
	Монтаж
	Вид взрывозащиты: взрывонепроницаемая оболочка Ex
	Вид и размер резьбы кабельных вводов 

